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MISCELLANEOUS NOTICES AVIS DIVERS

THE CITADEL GENERAL ASSURANCE COMPANY LA CITADELLE, COMPAGNIE D’ASSURANCES
GÉNÉRALES

KENT GENERAL INSURANCE CORPORATION LA COMPAGNIE D’ASSURANCE GÉNÉRALE KENT

CANADIAN PREMIER PROPERTY INVESTMENTS LTD. CANADIAN PREMIER PROPERTY INVESTMENTS LTD.

LETTERS PATENT OF AMALGAMATION LETTRES PATENTES DE FUSION

Notice is hereby given, in accordance with the provisions of
the Insurance Companies Act, S.C., 1991, c. 47, section 250 that
an application will be made to the Minister of Finance, following
the expiration of not less than 30 days after the date of the publi-
cation of this notice, to issue letters patent of amalgamation to
effect a short form vertical amalgamation of The Citadel General
Assurance Company, having its head office at 1075 Bay Street,
Toronto, Ontario M5S 2W5, Kent General Insurance Corporation,
having its head office at 1075 Bay Street, Toronto, Ontario M5S
2W5, and Canadian Premier Property Investments Ltd., having its
head office at 360 Main Street, Suite 930, Winnipeg, Manitoba
R3C 3Z3. The amalgamated company shall be called The Citadel
General Assurance Company.

Avis est par les présentes donné, conformément aux disposi-
tions de la Loi sur les sociétés d’assurances, L.C. (1991), ch. 47,
article 250, que les lettres patentes de fusion pour mettre en ap-
plication une fusion verticale simplifiée de La Citadelle, Compa-
gnie d’Assurances générales, ayant son siège social au 1075, rue
Bay, Toronto (Ontario) M5S 2W5, La Compagnie d’Assurance
Générale Kent, ayant son siège social au 1075, rue Bay, Toronto
(Ontario) M5S 2W5, et la Canadian Premier Property Investments
Ltd., ayant son siège social au 360, rue Main, Bureau 930,
Winnipeg (Manitoba) R3C 3Z3, seront soumises à l’approbation
du ministre des Finances, dans un délai minimal de 30 jours après
la publication du présent avis. La dénomination sociale de
la société issue de la fusion sera La Citadelle, Compagnie
d’Assurances générales.

Toronto, September 27, 1997 Toronto, le 27 septembre 1997

WILLIAM H. GLEED
President and Chief Executive Officer

Le président et chef de la direction
WILLIAM H. GLEED

[39-4-o] [39-4-o]

JOHN DEERE INSURANCE COMPANY OF CANADA JOHN DEERE, COMPAGNIE D’ASSURANCE DU
CANADA

CHANGE OF CORPORATE NAME CHANGEMENT DE RAISON SOCIALE

Notice is hereby given pursuant to section 224 of the Insurance
Companies Act (Canada) that John Deere Insurance Company of
Canada intends to make application to the Minister of Finance for
letters patent to change its name to Security General Insurance
Company, and in French, La Compagnie d’Assurances Sécurité
Générale.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 224
de la Loi sur les sociétés d’assurances (Canada) que la John
Deere, Compagnie d’Assurance du Canada a l’intention de pré-
senter une demande au ministre des Finances pour la délivrance
de lettres patentes en vue de changer sa raison sociale à La Com-
pagnie d’Assurances Sécurité Générale, et en anglais, à Security
General Insurance Company.

Toronto, October 6, 1997 Toronto, le 6 octobre 1997

TORY TORY DESLAURIERS & BINNINGTON

Solicitors

Les avocats

TORY TORY DESLAURIERS & BINNINGTON
[41-4-o] [41-4-o]

ABITIBI-CONSOLIDATED INC. ABITIBI-CONSOLIDATED INC.

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

Abitibi-Consolidated Inc., Fort Frances Division, hereby gives
notice that an application has been made to the Minister of Fisher-
ies and Oceans under the Navigable Waters Protection Act, R.S.,
1985, Chapter N-22, for approval of the plans and site of the
work described herein. Under section 9 of the said Act, Abitibi-
Consolidated Inc., Fort Frances Division, has deposited with the
Minister of Fisheries and Oceans, and in the Office of the Dis-
trict Registrar of the Land Registry District of Rainy River,
at 353 Church Street, Fort Frances, Ontario, under Deposit
No. 3412, a description of the site and plans of the proposed
bridge over Bremner Creek in Fleming Township.

La Abitibi-Consolidated Inc., division de Fort Frances, donne
avis par les présentes qu’une demande a été déposée auprès du
ministre des Pêches et des Océans en vertu de la Loi sur la pro-
tection des eaux navigables, L.R. (1985), chapitre N-22, pour
l’approbation des plans et de l’emplacement de l’ouvrage décrit
ci-après. La Abitibi-Consolidated Inc. a, en vertu de l’article 9 de
ladite loi, déposé auprès du ministre des Pêches et des Océans, et
au bureau du district d’enregistrement de Rainy River, au 353, rue
Church, Fort Frances (Ontario), sous le numéro de dépôt 3412,
une description de l’emplacement et les plans de la construction
proposée d’un pont au-dessus du ruisseau Bremner dans le canton
Fleming.



Le 11 octobre 1997 Gazette du Canada Partie I 3247

And take notice that the project will be subject to review pur-
suant to the Canadian Environmental Assessment Act.

Le projet fera l’objet d’un examen préalable en conformité
avec la Loi canadienne sur l’évaluation environnementale.

Written objections based on the effect of the work on marine
navigation or the environment should be directed, not later than
one month from the date of publication of this notice, to the Re-
gional Director, Canadian Coast Guard, Department of Fisheries
and Oceans, 201 Front Street N., Suite 703, Sarnia, Ontario
N7T 8B1.

Toute objection aux répercussions que les travaux pourraient
avoir sur la navigation maritime et sur l’environnement doit être
adressée par écrit, dans un délai d’un mois suivant la date de
publication du présent avis, au Directeur régional, Garde côtière
canadienne, Ministère des Pêches et des Océans, 201, rue Front
Nord, Bureau 703, Sarnia (Ontario) N7T 8B1.

Fort Frances, August 29, 1997 Fort Frances, le 29 août 1997

ERIC KAUFMAN
Planning Forester

Le forestier-planificateur
ERIC KAUFMAN

[41-1-o] [41-1-o]

MINISTÈRE DES TRANSPORTS DU QUÉBEC MINISTÈRE DES TRANSPORTS DU QUÉBEC

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

The Ministère des Transports du Québec (Ministry of Transpor-
tation of Quebec) hereby gives notice that an application has been
made to the Minister of Fisheries and Oceans under the Naviga-
ble Waters Protection Act, R.S., 1985, Chapter N-22, for ap-
proval of the plans and site of the work described herein. Under
section 9 of the said Act, the Ministère des Transports du Québec
has deposited with the Minister of Fisheries and Oceans, and in
the Office of the District Registrar of the Land Registry District
of Montréal and the Land Registry District of L’Assomption, at
Montréal, Quebec, under Deposit Nos. 477431 and 533691, a
description of the site and plans of the bridge over the Des
Prairies River in L’Assomption the municipality of Montréal. The
bridge is located in the townships of Rivière-des-Prairies and
Lachenaie, on part of lots 5 and 39, from the west shore to the
east shore of the river of the districts of Montréal and
L’Assomption of the towns of Montréal and Lachenaie.

Le ministère des Transports du Québec donne avis par les pré-
sentes qu’une demande a été déposée auprès du ministre des Pê-
ches et des Océans en vertu de la Loi sur la protection des eaux
navigables, L.R. (1985), chapitre N-22, pour l’approbation des
plans et de l’emplacement de l’ouvrage décrit ci-après. Le minis-
tère des Transports du Québec a, en vertu de l’article 9 de ladite
loi, déposé auprès du ministre des Pêches et des Océans, et au
bureau de la publicité des droits du district d’enregistrement de
Montréal et de L’Assomption, à Montréal (Québec), sous les
numéro de dépôt 4952206 et 533691, une description de l’em-
placement et les plans du pont au-dessus de la rivière des Prairies
dans la municipalité de Montréal. Le pont se situe dans les
paroisses de Rivières-des-Prairies et Lachenaie sur une partie des
lots 5 et 39 reliant les rives ouest et est de la rivière des
circonscriptions foncières de Montréal et de L’Assomption, des
municipalités des villes de Montréal et de Lachenaie.

Written objections based on the effect of the work on marine
navigation, and on the screening decision as it relates to areas of
federal responsibility, should be directed, not later than one
month from the date of publication of this notice, to the Director
General, Canadian Coast Guard, Department of Fisheries and
Oceans, 101 Champlain Boulevard, Québec, Quebec G1K 7Y7.

Toute objection aux répercussions que les travaux pourraient
avoir sur la navigation maritime et sur la décision prise à la fin de
l’examen préalable en ce qui a trait aux compétences fédérales
doit être adressée par écrit, dans un délai d’un mois suivant la
date de publication du présent avis, au Directeur général, Garde
côtière canadienne, Ministère des Pêches et des Océans,
101, boulevard Champlain, Québec (Québec) G1K 7Y7.

Québec, August 7, 1997 Québec, le 7 août 1997

YVAN DEMERS
Deputy Minister

Le sous-ministre
YVAN DEMERS

[41-1-o] [41-1-o]

MRC DU FJORD-DU-SAGUENAY MRC DU FJORD-DU-SAGUENAY

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

The MRC du Fjord-du-Saguenay hereby gives notice that an
application has been made to the Minister of Fisheries and
Oceans under the Navigable Waters Protection Act, R.S., 1985,
Chapter N-22, for approval of the plans and site of the work de-
scribed herein. Under section 9 of the said Act, the MRC du
Fjord-du-Saguenay has deposited with the Minister of Fisheries
and Oceans, and in the Office of the District Registrar of the
Land Registry District of Chicoutimi, at 227 Racine Street E.,
Chicoutimi, Quebec G7H 7B4, under Deposit No. 610055, a de-
scription of the site and plans of a bridge over the Cascouïa
River, on Lake Kénogami, in front of an island on Lot 23,
Range A, Kénogami Township.

La MRC du Fjord-du-Saguenay donne avis par les présentes
qu’une demande a été déposée auprès du ministre des Pêches et
des Océans en vertu de la Loi sur la protection des eaux naviga-
bles, L.R. (1985), chapitre N-22, pour l’approbation des plans et
de l’emplacement de l’ouvrage décrit ci-après. La MRC du Fjord-
du-Saguenay a, vertu de l’article 9 de ladite loi, déposé auprès du
ministre des Pêches et des Océans, et au bureau de la publicité
des droits du district d’enregistrement de Chicoutimi, au 227, rue
Racine Est, Chicoutimi (Québec) G7H 7B4, sous le numéro de
dépôt 610055, une description de l’emplacement et les plans d’un
pont au-dessus de la rivière Cascouïa, au lac Kénogami, en face
d’une île située sur le lot 23, rang A, canton de Kénogami.
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Written objections based on the effect of the work on marine
navigation should be directed, not later than one month from the
date of publication of this notice, to the Regional Director,
Canadian Coast Guard, Department of Fisheries and Oceans,
Laurentian Region, 101 Champlain Boulevard, Québec, Quebec
G1K 7Y7.

Toute objection aux répercussions que les travaux pourraient
avoir sur la navigation maritime doit être adressée par écrit, dans
un délai d’un mois suivant la date de publication du présent avis,
au Directeur régional, Garde côtière canadienne, Ministère des
Pêches et des Océans, Région des Laurentides, 101, boulevard
Champlain, Québec (Québec) G1K 7Y7.

Chicoutimi, October 3, 1997 Chicoutimi, le 3 octobre 1997

RÉNALD GAUDREAULT
General Manager

Le directeur général
RÉNALD GAUDREAULT

[41-1-o] [41-1-o]

ASSOCIATION CANADO-AMÉRICAINE ASSOCIATION CANADO-AMÉRICAINE

CHANGE OF NAME CHANGEMENT DE RAISON SOCIALE

Notice is hereby given that Association Canado-Américaine
intends to make an application to the Superintendent of Financial
Institutions, pursuant to section 576 of the Insurance Companies
Act, to change the name under which it insures risks to ACA As-
surance, in both English and French.

Avis est par les présentes donné que l’Association Canado-
Américaine a l’intention de présenter une demande au surinten-
dant des institutions financières, en vertu de l’article 576 de la
Loi sur les sociétés d’assurances, visant à changer la raison
sociale sous laquelle celle-ci garantit des risques à la ACA Assu-
rance, et en français et en anglais.

Trois-Rivières, October 1, 1997 Trois-Rivières, le 1er octobre 1997

DIANE LACHANCE
Chief Agent

L’agente principale
DIANE LACHANCE

[41-4-o] [41-4-o]

SPORTS ET LOISIRS PASSE-PARTOUT INC./SPORTS
AND LEISURES PASSE-PARTOUT INC.

SPORTS ET LOISIRS PASSE-PARTOUT INC./SPORTS
AND LEISURES PASSE-PARTOUT INC.

SURRENDER OF CHARTER ABANDON DE CHARTE

Notice is hereby given that SPORTS ET LOISIRS PASSE-
PARTOUT INC./SPORTS AND LEISURES PASSE-PARTOUT
INC. intends to apply to the Minister of Industry for leave to sur-
render its charter, pursuant to the Canada Corporations Act.

Avis est par les présentes donné que la société SPORTS ET
LOISIRS PASSE-PARTOUT INC./SPORTS AND LEISURES
PASSE-PARTOUT INC. demandera au ministre de l’Industrie la
permission d’abandonner sa charte en vertu de la Loi sur les cor-
porations canadiennes.

September 1, 1997 Le 1er septembre 1997

RONALD BEAUREGARD
President

Le président
RONALD BEAUREGARD

[41-1-o] [41-1-o]

3420183 CANADA INC. 3420183 CANADA INC.

LETTERS PATENT LETTRES PATENTES

Notice is hereby given of the intention of 3420183 Canada Inc.
(the “Company”) to apply to the Minister of Finance under sub-
section 31(1) of the Trust and Loan Companies Act (the “Act”)
for letters patent to continue the Company, a corporation incorpo-
rated under the Canada Business Corporations Act, as a loan
company under the Act under the name King Street Mortgage
Investment Corporation.

Avis est par les présentes donné de l’intention de 3420183
Canada Inc. de demander au ministre des Finances, aux termes
du paragraphe 31(1) de la Loi sur les sociétés de fiducie et de
prêt, des lettres patentes pour continuer une société de prêt incor-
porée sous la Loi canadienne sur les sociétés par actions, en une
société de prêt sous la Loi sur les sociétés de fiducie et de prêt
sous la dénomination sociale King Street Mortgage Investment
Corporation.

Any person who objects to the proposed continuance may
submit the objection in writing to the Superintendent of Financial
Institutions, 255 Albert Street, Ottawa, Ontario K1A 0H2.

Quiconque s’oppose à la continuation peut présenter par écrit
son opposition au Surintendant des institutions financières, 255,
rue Albert, Ottawa (Ontario) K1A 0H2.

Toronto, October 7, 1997 Toronto, le 7 octobre 1997

STIKEMAN, ELLIOTT
Barristers and Solicitors

Les procureurs
STIKEMAN, ELLIOTT

[41-4-o] [41-4-o]
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3420191 CANADA INC. 3420191 CANADA INC.

LETTERS PATENT LETTRES PATENTES

Notice is hereby given of the intention of 3420191 Canada Inc.
(the “Company”) to apply to the Minister of Finance under sub-
section 31(1) of the Trust and Loan Companies Act (the “Act”)
for letters patent to continue the Company, a corporation incorpo-
rated under the Canada Business Corporations Act, as a loan
company under the Act under the name Wellington Street Mort-
gage Investment Corporation.

Avis est par les présentes donné de l’intention de 3420191
Canada Inc. de demander au ministre des Finances, aux termes du
paragraphe 31(1) de la Loi sur les sociétés de fiducie et de prêt,
des lettres patentes pour continuer une société de prêt incorporée
sous la Loi canadienne sur les sociétés par actions, en une so-
ciété de prêt sous la Loi sur les sociétés de fiducie et de prêt sous
la dénomination sociale Wellington Street Mortgage Investment
Corporation.

Any person who objects to the proposed continuance may
submit the objection in writing to the Superintendent of Financial
Institutions, 255 Albert Street, Ottawa, Ontario K1A 0H2.

Quiconque s’oppose à la continuation peut présenter par écrit
son opposition au Surintendant des institutions financières, 255,
rue Albert, Ottawa (Ontario) K1A 0H2.

Toronto, October 7, 1997 Toronto, le 7 octobre 1997

STIKEMAN, ELLIOTT
Barristers and Solicitors

Les procureurs
STIKEMAN, ELLIOTT

[41-4-o] [41-4-o]


